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3IPIBHIJII BJIACHI IMEHA B XY 1O KHBOMY JUCKYPCI

AHTpOIIOHIMIKAa — PO3/IIJT OHOMACTHKU, SIKMH BHUBYAE€ AHTPOMOHIMH — IMEHA
JONEH, 1X OKpeMi CKJIaJ0Bi, €TUMOJIOTII0, €BOJIOMII0 Ta 3aKOHOMIPHOCTI IX
¢yukmionyBanHs [7]. Po3poOka OCHOBHMX NHTaHb aHTPONOHIMIKK Oyia B LEHTpI
yBaru A.Pedopmanbkoro, A.Cymnepancbkoi, B.Muxaiinosa, I[.['amxunoi Ta iH.
JIOCIIKEHHIO aHTJIIMCBKOr0O OHOMAcCTUKOHY mpucBideHl poOotu T.Henamesoi,
€.Iletpoaa, A KuBornsmona, K.3aiinesoi, H.KonsmakoBa. [Ipobiema
GyHKIIOHYBaHHS aHTPOIOHIMIB Y XyI0XHBOMY TEKCTI posrisiaanacs T.bakactosoto,
O.CmupHoBuM. TakoX YHUCIEHHUMH € JOCHIIPKEHHS OHIMIB B  1J110JI€KTaxX
nucbMeHHUKIB (JI.AuapeeBa, O.PyOnosa, H.UmuxoBa) i1 11e 3aKOHOMIpHO, TOMY IO
OHOMACTHUYHICTh BHUCTYIA€ BAXJIMBUM MapamMeTpoM TekcTyanbHOCTI. O.Ecnepcen,
K.Cynnen, I".Mapuan Ta iHIIl pO3MJISIIal04H 3piOH1II BITICHI IMEHA, BU3HAYAIOTh 1X
gK pet names i BBaxaroTh, 10 Mop(emMHe CKOpOUYeHHS 1 cy(ikcallisd HaJaloTh TAKUM
IMEHaM BIJITIHOK JIACKW Ta HI)KHOCTI.

OckiTbKM BJacHI 1MEHAa HaJUJICHI CKIQJHOK 3MICTOBOI CTPYKTYpOIO,
VHIKQIbHUMHU OCOOJMBOCTSIMU (OPMHU 1 €THMOJIOTIi, 3JaTHICTIO 0 BHUIO3MIH 1
CJIOBOTBOPEHHS, HAIlla CTATTs SIBJIsI€E COOOK CIpoOy METOJIOM HACKPI3HOI BUOIpKHU
JOCIIITATH CTIOCOOM CIIOBOTBOPY, KOHOTAIlII0 Ta MparMatuyHi QyHKINT 3ApiOHLITHUX
BJIACHMX IMEH Ha MaTtepiajii aHTJIOMOBHOT XYI0KHBOT ITPO3H.

3rinno 3 O.JleoHoBMYEeM TOBHI IMEHA MalOTh MOXigHI (opmu, AepuBaTH
(ckopodyeHi, TmecTauBi, 3ApiOHLII, ¢GaMITBIPHI TOMIIO), SIKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS
rOJIOBHUM YMHOM B HEO(DIiliiiHIA 00CTaHOBI, y KOJ1 3HAMOMHUX, APY3iB, OJIM3bKHUX Ta
pimaux [1; 12].

Cepen crioco0iB yTBOPEHHsI 3IpIOHIIMX IMEH CJIiJT 3a3HAYUTH Taki [3 — 7]:



- ckopoueHHs: niepmoi yactuau cioBa (Drew Bim Andrew, Fred Big Alfred); npyroi
gactuan (Chris Big Christian, Deb Big Deborah); pinme cepenuroi wactunu (Pippa
Big Philippa); 3ByKy r, sikuii Bakko BUMOBIIATH, ocoOymBo aiTsam (Babs Big Barbara,
Biddy Big Bridget);

- adikcamig: -y — Casey Big Cassandra, Andy Big Andrew; -ie — Christie Bix
Christian, Connie Big Constance; - elle — Jenelle Bix Jeanne, -ette — Annette Big
Anne. ¥V neskux Bumankax cygikcu (paHIy3pKOTO MOXO/KeHHs —ette Ta —ine
yYTBOPIOIOTH JKiHOYI 3/1piOHLII iMeHa Bia vonoBiumx (Paulette Big Paul, Georgine Bix
Georges);

- MOJABOEHHS MPHTOJIOCHOT 4K oxHoro 3 ckimaniB (Meggy Bim Margaret, Matty Bin
Martha, Zizi Big Elizabeth).

IcHYIOTh MOBHI iMeHa, sKi MaloTh Jekiibka aepusatiB (Edward — Ed, Eddie,
Eddy, Ned, Neddy, Ted, Teddy; Elizabeth — Bess, Bessie, Bessy, Beth, Betsy, Betty,
Elsie, Liz, Lizzie, Libby, Lisa, Liza), mnesxi 3 skux pumyrothcs ( Roger — Rodge,
Hodge, Nodge, Dodge; Richard — Rick, Dick, Nick) [4], [1; 12-13]. I naBnaku, ogHe
3piOHiIE iM’sI YTBOPIOETHCS Bia ABOX uM Oinblie moBHuX (Jennie Bix Janet, Jennifer;
Connie Big Conrad, Constance). € Bumaaku, KOJW 3ApiOHIII AHTPONOHIMHU
MEePETBOPIOIOTHCA HA 3arajibHy Ha3BY, sSIKa y KOHTEKCTI MOKE MaTH NIEBHY KOHOTAIIIO
(Bee Big Beatrice, Bell Bix Isabel, Honey iz Honora).

JlocniKyrour aHTPOMOHIMU B XYJI0XKHBbOMY TekcTi, O.JleoHOBUY 3a3HAUMB,
110 BJIACHI Ha3BH, SIK1 BXOASATh y CTPYKTYPY XyI0XKHBOTO TBOPY, OPTraHIuYHO MOB's3aHi
3 #oro 3mictoM [1; 128], 30arauyroTbCsl JOAATKOBUM 3MICTOM 1 HACHYYHOTHCS
1HAMBITyAIbHUMH PUCAMU MTEPCOHAXKIB, SIKUMU HAJLJIS€ IX aBTOP UM 1HII1 IEPCOHAKI.

H.UmuxoBa Buminse Tpu (yHKIT aHTPONOHIMIB y XYAOXKHBOMY JTUCKYPCI:
HOMIHATUBHY (y BHINAJAKYy TpPHUBIAIBHUX IMEH), XapakTepu3yrody (SKIIO IMEHa
BITHOCATBCS 0 Kareropii Tak 3Banux telling names [2; 164]) Ta couianbHO-
izeonoriudy (1o CIyTye /Ui BU3HAYEHHS COI[IaIbHOTO CTaTyCy mepcoHaxa) [8].

[IpoBeaenuii anamiz XyAOXKHIX TBOP1 Jla€ MOXJIMBICTb CTBEPKYBaTH 11O,

IMEHa BCIX TepOiB € HEUTPATHHUMHU, ajie Y JlajioraX BOHU BXKHUBAIOTHCS Y 3ApiOHLIIN



dopmi (sk B OQiIIHHUX, TaK 1 B HEODIMIMHUX CHUTYyallisx) 1 HaOyBalOTh TEBHOI
KOHOTAITi1 3aJIE’KHO BiJ KOHTEKCTY.

Tak, im's romoHoi repoini pomany Codi Kincemu “Shopaholic Abroad”
Rebecca tpanchopmyerhest y pizHuX cutyarisx y Bex Ta Becky. Jlpys3i, koxaHuii Ta
cyciaka no kiMHati kuayTh 11 Bex (“Hi Bex!/” “Bex! That’s fab/” [10; 14, 15] ), mio
3By4YHTh JPY)KHHO, HEBHUMYIIEHO i € IO3UTMBHO €MOIiiiHO 3abapsineHo. Ii x
MEHEe[Kep BUKOPUCTOBYE 1HIIMI BapiaHT bOTO iMEHI y 3BepTanHi 70 Hel (“This does
sound difficult, Becky. Two partners disagreeing about what to do with their money.”
[10; 44]), sxuit HaOyBae OUIBIN CepHO3HOI KOHOTAIlil, 3BaKalO4yd Ha OQIMmiiHYy
CHUTYAIlII0 Ta HECXBAaJHHIUX TOH MOBIIS.

VY HactynmHOMY NpuKiIaal NoBHE iM'st repoini pomany Jlaniemu Crin Vera
3BYYUTbH CYBOPO Ta Pi3KO MOPIBHIHO 3 MOT0 AepuBaToM Vee, sikhil IMIUTIKYE TPUS3Hb
ta HDKHICTB (“Hey, wait for me, Vee! ’[9; 22]).

3aBIKM KOHTEKCTY iMEeHa JaiBuaT-Onm3Hiouok Jinny (Bix Virginia) ta Ver (Big
Veronica) gonoMararoTh OiUTBIIT BUPA3HO 300pa3UTH IMOYYTTS TPUBOTH OaThKa 3a iXHE
maitoyTHe (“Are Ginny and Ver going to get married? ” Max looked worried
[11; 36]).

CroiBuyTTss a0 aiBuMHMA Ha iM's  Annie (Bix ANN) MiACHIIOETHCSA 3aBASKH
O3HAYCHHSM 3 KOMIIOHEHTOM 37pioHiIocTi poor Ta little (“He had terrified them even
then. Or tried to ... especially poor little Annie.” [12; 10])

3npiouinmuii  mepusar Vi (Bim Violet) HaOyBae HeratuBHOI KOHOTAIl Yy
KOHTEKCTI, 110 BUpaxkae po3apatyBanus, HecxBaieHus (“Will you stop interrogating
people, Vi. Really you must stop that! ”’[12; 64]).

OTtxe, IPOBEJICHUN aHAII3 A€ MOXKJIMBICTh 3pOOUTH BHCHOBOK, IIIO 3PI1OHLII
aHTPOIMOHIMU HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA Y CY4YacHIM aHIJIOMOBHIM XyAOXKHIN
JiTepatypi. ABTOpPH 3aCTOCOBYIOTh PI3HOMaHITHI CHOCOOM iX yTBOpeHHs. BiacHi
iMEeHa 3 JeMIHYTUBHUM KOMIIOHEHTOM KOAYIOTh NMparMaTUyHy CUTYAIlI0 Ta 3aJIEKHO
B1Jl KOHTEKCTY peali3yl0Th PI3HOOApBHUI KOHOTATUBHO-EKCIIPECUBHUM MOTEHIIA Ta
BUPAXAIOTh IIUPOKUI CIHEKTp €MoIliil (CXBaJieHHs Ta TMPHUSA3Hb, HDKHICTh Ta

CIIBUYTTS, TPUBOTY Ta HecxBajeHHs Tomio). [li iMeHa MarTh OCOONMBUN THI



JEKCUYHOTO 3HAYeHHS — eMOLIWHe 3HA4YeHHs, $KE BKa3zye Ha Cy0’€KTHBHE

BIJTHOILIEHHS /10 IEPCOHAXKA, CIIYTYE BUPA3HUKOM €MOIIii Ta MOYyTTiB MOBIIA.
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